
Recensiones

HEsíoDo,PoemasHesiódicos.Traducción, introduccióny notas de M! Antonia
CorberaLloveras.Madrid. Akal. ¡990. 142 págs.

Siempreresultasugerentela apariciónde nuevasedicionesde los autoresclá-
sicos y másaúnsi la calidaddelas mismasescomo la quénosofreceM.aAntonia
Corberaen los PoemasHesiódicos.

A pesarde que la obrade Hesíodono es degranextesión,lasdificultadescon
que puedenencontrarselos diferentesestudiososa la horade abordarsu análisis
sonabundantes.La editorano sólo ha conseguidosuperaréstas,sinoqueademás
ha realizadoun estudiocompleto,accesibley sugestivo.

Abre el libro, en elque se incluyenla Teogonía,TrahajosyDías yEl Escudo,un
brevecuadrocronológicoen el quese intentanseñalarlos acontecimientosmás
Importantesquetuvieron lugaren Grecia.Asia Menor. Egipto y Orientea finales
del s. VIII a. C.-comienzosdel Vil a. C.. periodoen el quevivió el poeta,dadoque.
la intencióndela editora.esponeren relaciónla obrade Hesíodoconel contexto
histórico y cultural de la época.Seguidamentese ofreceuna introducciónen la
que se emprendeel estudiode los poemashesiódicos,que ademáscontaráncon
una análisispormenorizadoen tres introduccionesque precedena cadauno de
los libros.

Todos losaspectosestudiadosaparecensostenidospor lasconstantescitasque
se hacena los poemasde Hesíodoy por unabibliografíaespecíficaque la editora
incluye íntegramenteal final de la introducciónjunto con las diversasediciones
quede la obraexisten.Además,se planteandiversosproblemascomoel de la bio-
grafíadel poeta—conocidaa travésdelas referenciasqueenla Teogoníay funda-
mentalmenteen Trabajosy Días hace a su vida—, el de qué libros integranel
«CorpusHesiodeum»,o la discutidaautoriadel Escudo.

Comoya hemosseñalado,todoslos aspectostratadosen las introducciónre-
sultan de gran interés,perodebemosdestacarde maneraespecialuno de ellos,
quees el dedicadoalas influenciasorientalesque se puedentranslucirde la obra
de Hesíodo.La puestaen relaciónde la Teogoníaconel PoemadeKumarhi, el Can-
to de Ullikummi y el PoemadeGilgamesh—similaral mito de la sucesiónhesiódi-
co—. y de Trabajosy Días con las Instruccionesde Shuruppak.la Instrucción de
Amen-em-Opety la Instrucción de Duchsbeshoqy.resultaenriquecedory atractivo
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parael lector. Asimismo, no resultamenosinteresanteel estudioestilístico de la
obra,en el queapareceresaltadola evoluciónde estacon respectoa la homérica.

En cuantoa la traducción.M. A. Corberaha utilizado parasu realizaciónbá-
sicamentela ediciónde F. Soimsen(E. Solmsen.R. Merkelbach.M. L. West. He-
siodi Theogonia,Operaa Dies,Scutum.FragmenraSelecta.Oxford. 1970). aunqueen
ocasionestambiénse sirvede lade 1’. Mazon(Hésiode,Théogonie.Lesrravauxet les

jours. Le Bouclier, Paris,1947),dela deM. L. West.(HesiodTheogonyOxford. 1966)
y de la deC. F. Russo(HesiodiScwum.Florencia.1965)paraEl Escudo.El resulta-
do es absolutamentebeneficiosoya que le ha permitidocontrastardiversaspostu-
rasquea su vez sontransmitidasal lectoren un profusoaparatocritico, comple-
tadopor abundantesreferenciasa otros autoresclásicosy diversasexplicaciones
sobrediferentesaspectos,fundamentalmentemitológicos.-

Así pues,podemoscalificar excelentela ediciónde los poemashesiódicosde
M. A. Corbera,tanto por su utilidad como por su calidadintrínseca.

Mirella ROMERO RECIO

PierreGRIMAL, Tacite. París,Fayard,1990, 401 págs.

La producciónhistoriográficay filológica sobreTácito es inmensa;se concen-
tra, sobretodo, en laÉ décadasde los 50 y 60. si bien dadatiempotuvo su «tenta-
ción tacitista»:sin pretenderretrocederhastala épocade oro de la influencia de
Tácito (siglo XVII). podríaestablecerseun esquemasimplificado segúneldual los
añosprevios a la l. GuerraMundial fueron de incrementoen la fascinaciónpor
la supuesta«penetradiónpsicológica»de Tácito (lo cual concordabacon lasten-
denciaspsiéológicase individualistasde las cienciashúmanasde entonces);los
añosde entreguerrasestuvieronmarcadóspor estudiossobrenacionalidadesde
Tácito (italianas,germanas,britanas...),a la vez que atrayeron—por razonesde
puraxenofobia—los prejuiciostaciteossobrelosjudíos(en el libro Y delasHisto-
riae). A partirde los 40, comienzana aparecerestudiosde cortefilológico sobrelé-
xico y, fundamentalmente,sobreel pensamiento«moralista»de Tácito (no cabe
dudaquemarcadosporel afán postbélicode reconstrucciónde unaéticanuevay.
en cierto sentido,conservadora,frente a los excesosobservablestras el «telón de
acero»).Es. pues,a partirde los añosSOy, másconcretamente,desde1957con el
libro de C. W. Mendelí (Tacitus.themanandhis work) y,sobretodo,con el debate
abiertoporel siemprepolémicoR. Symeen 1958 (Tacitus. 2 vols). cuandola pro-
ducciónsobreTácito se hacemásgeneral,«total».si se meper¡nite la expresión.

En efecto,en el períodocomprendidoentre 1958 y 1970 aparecenlas mássin-
guIaresaportacionesgeneralessobreTácito: los libros de Paratore(1962), I-{áuss-
ler (1965),Michel (1966). el artículodeHorzsákenPauly-Wiss,RE (1968),libros de
Dudley (1968), Dorey (1969), Laugier(1969),Goodyear(1970)y el de Syme(1970).
Sin embargo,en ellosnose observangrandesaportacioneso interpretacionesso-
bre Tácito, sino, másbien,puestasal día de su peusamientoo posicionamientos

- sobreaspectospanicularesde suvida o sobrealgunasdelas obrasmáspolémicas.
como el dialogusdeoratorihus.

En los últimos veinteaños,la producciónbibliográfica o hisioriográficasobre
Tácito se ha volcado haciaasuntoshastaentoncesmarginales:mujeres.cienos
personajes,ideaspoliticas.técnicasde sugestión,etc. En esos añosdebendesta-


